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Проект складається з різних за своїми властивостями і призначенням 

елементів, що створюють його структуру, необхідним є ретельний аналіз 

безлічі змінних, пов’язаних з витратами ресурсів, видами використовуваних 

технологій, питаннями охорони навколишнього середовища, рівнем ризику. 

项目由不同属性和用途的元素组成，这些元素构成了项目的结构，需

要对与资源成本、使用技术种类、环境保护问题、风险水平等相关的众多变

量进行仔细分析. 
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Враховуючи те, що на сьогодні другою, а то й першою економікою в 

світі є Китай, який активно веде потужну експансію щодо завоювання 

міжнародних ринків, і тим самим його бізнес-середовище, менеджмент є 

потенційним партнером при реалізації проєктів, маркетингової діяльності, 

міжнародного проєктного маркетингу, розглянемо його особливості у якості 

прикладу. На сьогодні це на думку Школяра С.П. актуально ще й тому, що 

бакалаври з Китайської Народної Республіки навчаються в магістратурі 

Полтавського національного педагогічного університету імені 

В.Г.Короленка, опановуючи спеціальність «Менеджмент» [1, 2]. Зокрема за 

освітньою програмою менеджмент (Управління проєктами) навчаються 

студенти з різних провінцій Китаю, попередньо отримавши освітній ступень 

бакалавра в КНР, пройшовши навчання у Пекінському інституті 

нафтохімічної технології, Науково-технічному коледжі Ваньфан 

Хенанського політехнічного університету, університету Саньмінь, 

Гуандунському професійному коледжі пошти та телекомунікацій, 

Пекінському університеті пошти та телекомунікацій.  

При цьому, слід зазначити, і це враховується при підготовці майбутніх 

менеджерів, що китайські студенти на рівні бакалавра вже мають технічні 

спеціальності, а саме: хімічна інженерія та технологія, інженерія електронної 

інформації, дизайн продукції, комунікаційна інженерія. Звичайно, при 

підготовці, потрібно враховувати те, серед дисциплін технічного циклу, які 

вивчали сьогоднішні магістранти в період навчання на бакалавраті, є й 
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специфічні, що характерні для такої країни східного способу виробництва та 

комуністичного вибору, гуманітарні дисципліни, серед яких: ідеологічно-

моральне виховання і основи права; вчення династії Цинь і школа думок; 

вступ до думки Мао Цзедуна, теорія Ден Сяопіна і думки трьох 

попередників; нарис сучасної історії Китаю; практика Марксизму; 

міжособистісні відносини; оцінка сучасної китайської традиції, основи 

економіки; мистецтво; військова підготовка; ситуації та політика; розвиток і 

планування кар’єри; нарис сучасної історії Китаю; практика думки Мао 

Цзедуна і соціалізму з китайською характеристикою; оцінка французького 

кіномистецтва; Гоміньдан на Тайвані; творча методика; основні принципи 

Марксизму; освіта психічного здоров’я; каліграфія; бойові мистецтва (для 

чоловіків); любов і сексуальне життя студентів; режим мислення та 

інновації, математика; історія промислового дизайну; сучасна світова 

економіка і політика; військова теорія; історія світової архітектури; чесність 

і самовдосконалення та ін.  

За даними Школяра С.П. вивчення вищезазначених дисциплін 

гуманітарного циклу безперечно впливає на діловий етикет майбутнього 

фахівця з КНР. І тому, безумовно, діловий етикет Китаю дуже своєрідний, 

що заснований в тому числі на демонстрації поваги і недоторканності 

особистого простору як в прямому, так і в переносному сенсі. Наприклад, 

тактильні контакти (фізичні обійми, поцілунки і навіть торкання) при 

спілкуванні вважаються можливими тільки між дуже близькими людьми, що 

знаходяться в умовах дуже особистих і навіть інтимні стосунки. У всіх 

інших випадках вони неприпустимі. Особливу увагу на ділових зустрічах, як 

правило, приділяється двом моментам: збору максимально повної інформації 

про предмет обговорення і партнерах по переговорам; формування «духу 

дружби» по відношенню до представників іншої сторони. 

Дух дружби на переговорах має для китайців дуже велике значення, 

причому вони його ототожнюють зі звичайними особистими стосунками 

партнерів. Демонстрована доброзичливість не повинна вводити контрагента, 

партнера в оману, до нього вона не має ніякого відношення, - вона 

відноситься цілком до даного питання і його важливості. Вона зовсім не 

означає, що переговори завершаться для бізнес-парнера позитивним чином, 

тому для успіху він повинний бути готовий до ретельного і скрупульозного 

опрацювання всього питання, всебічного його розгляду та врахування 

впливу всіляких зовнішніх сил, які оточують переговорний процес і можуть 

вплинути на нього. Необхідно знати, що раптова зміна зовнішньої ситуації 

на будь-якій стадії переговорів (навіть вже майже або зовсім завершених) 

може докорінно відбитися на результаті ділової взаємодії, що характерно 

для представників сходу [3, 4]. 

В рамках навчання використовується цитатник, складений Школярем 

С.П. Наведемо для прикладу деякі визначення в перекладі з української на 

китайську. 

Аналіз і узагальнення інформації часто перевершує інтелектуальні та 

фізичні можливості й компетентність окремої людини.  

分析和总结这些信息往往超出了个人的智力和和能力范围. 
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Рішення у проекті приймаються групою осіб – функціональними 

менеджерами проекту, які спираються на рекомендації різного роду 

експертів, консультантів, як зовнішніх відносно виконуючої організації, так і 

з команди проекту. 

项目决策由项目的功能经理组成的团队做出，他们依靠各种类型的专

家、顾问的建议，包括外部执行组织和项目团队. 

Залучення великої кількості людей до процесу прийняття рішення 

породжує проблему координації зусиль. Виникає протиріччя, а саме роблема 

координації зусиль учасників розробки і прийняття складних управлінських 

рішень  

吸引大量人员参与决策过程会产生协调努力的问题.这会带来矛盾，即

在开发和制定复杂管理决策的参与者之间协调努力的问题. 

Для процесів розробки і прийняття складного рішення (збір і аналіз 

інформації, підготовка варіантів рішення, вибір альтернативи, реалізація 

прийнятого рішення) необхідне залучення великої кількості людей. З 

іншого, в результаті з’являється нова проблема – координація діяльності 

учасників цих процесів. 

对于开发和制定复杂决策（收集和分析信息、准备决策方案、选择替

代方案、实施所选方案）的过程，需要吸引大量人员参与.然而，这也带来

了协调这些参与者活动的新问题. 
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